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W Diariuszu zamieszczamy informacje o zmianach w KSIĘDZE OCHRONY WYŁĄCZNEGO 
PRAWA (KO) i w KRAJOWYM REJESTRZE (KR). 

Urzędowe wykazy odmian roślin: 

- do których przyznano hodowcy wyłączne prawo oraz zgłoszonych o przyznanie wyłącznego
prawa (chronione tymczasowym wyłącznym prawem) publikowane są raz w roku,
w każdym trzecim numerze Diariusza. W roku 2023 wykazy te, według stanu na dzień
30 czerwca 2023 r., zostaną opublikowane w numerze Diariusza 3(176)2023 (rozdział VII);

- wpisanych do krajowego rejestru zawierają listy odmian roślin uprawnych wydawane
raz w roku przez Centralny Ośrodek Badania Odmian Roślin Uprawnych. Ukazują się listy
odmian roślin rolniczych, roślin warzywnych oraz roślin sadowniczych. W listach odmian roślin
warzywnych i sadowniczych znajdują się syntetyczne, urzędowe charakterystyki
odmian wpisanych do krajowego rejestru w danym roku, obejmujące opis botaniczny oraz opis
innych właściwości odmiany.
Diariusz oraz poszczególne listy odmian można zamawiać w Centralnym Ośrodku Badania
Odmian Roślin Uprawnych w Słupi Wielkiej.

The Diariusz (Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and National List) includes 
the information about changes concerning the Protection of Plant Breeders’ Rights (PBR) 
and the National List (NLI). 

Official documents reflecting the state of varieties: 

- protected by PBR as well as these being the subject of an application for the grant
of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR) are lists of varieties which are
published once a year in the third number of the Polish Gazette for Plant Breeders’ Rights and
National List (Diariusz). In 2023 the lists, valid on June 30, 2023 will be published
in the number 3(176)2023 of the Gazette (chapter VII);

- admitted to the National List are lists of cultivated plants which are published once a year
by the Research Centre for Cultivar Testing.
The following lists of cultivated plant varieties are issued: agricultural, vegetable
and fruit plants. The lists of vegetable plant varieties and fruit plant varieties contain also
the synthetic official characterization of the varieties included in the National List
in the appropriate year.
Both “Diariusz” and particular lists are available for ordering from the Research Centre
for Cultivar Testing.

1. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE KRAJOWYM
National PBR Protection
Wykazy odmian:
• zgłoszonych o przyznanie wyłącznego prawa (chronionych tymczasowym wyłącznym

 prawem hodowcy)
• chronionych wyłącznym prawem hodowcy
na terytorium Polski, aktualizowane na bieżąco, dostępne są na naszej stronie 
internetowej: www.coboru.gov.pl - w dziale: KSIĘGA OCHRONY ODMIAN 

cd. na 3. stronie okładki
continued on the 3rd cover page 
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A. KRAJOWA OCHRONA PRAWNA ODMIAN (KO) - 
National Plant Breeders' Rights Protection (PBR) 

I. WNIOSKI O PRZYZNANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA - 
Applications for the Grant of the Plant Breeders' Rights 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Gorczyca biała - White Mustard - Sinapis alba L. 
R 1767 22.02.2023 H-1102 GFN 201G Festina 

Tytoń szlachetny - Tobacco - Nicotiana tabacum L. 
R 1768 23.02.2023 H-12 Wismoza 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Dereń właściwy (syn. dereń jadalny) - Cornelian Cherry - Cornus mas L. 
S 355 13.02.2023 H-755 Korto 
S 356 13.02.2023 H-755 B9 

Suchodrzew jadalny (syn. jagoda kamczacka) - Blue-fly Honeysuckle - Lonicera caerulea L. var. emphyllocalyx 
(Maxim.) Nakai 

S 353 03.01.2023 H-1302 21-17 
S 354 03.01.2023 H-1302 139-24 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Berberys Thunberga - Japanese Barberry - Berberis thunbergii DC. 
O 2209 16.02.2023 H-1224 Rusty Pillow 

Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2208 12.01.2023 H-743 Sauflorda 

Jeżówka - Echinacea - Echinacea Moench 
O 2206 05.01.2023 H-658 Balsompotin 

P-699 
O 2207 05.01.2023 H-658 Balsompred 

P-699 
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1 2 3 4 5 

O 2210 16.02.2023 H-1224 Tutti Frutti 

Pęcherznica kalinolistna - Ninebark - Physocarpus opulifolius (L.) Maxim. 
O 2211 22.02.2023 H-1104 Josapho 04 

P-1077 
O 2212 22.02.2023 H-1104 Josapho 05 

P-1077 
O 2213 22.02.2023 H-1104 Josapho 06 

P-1077 

Wilczomlecz nadobny (syn. poinsecja) - Poinsettia - Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
O 2204 05.01.2023 H-1216 NPCW22381 

P-122 
O 2205 05.01.2023 H-1216 NPCW22387 

P-122 

Żywotnik zachodni - White Cedar - Thuja occidentalis L. 
O 2214 22.02.2023 H-1104 Josathu 04 

P-1077 
O 2215 22.02.2023 H-1104 Josathu 03 

P-1077 

II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations

1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 

Numer wniosku- 
Application No

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent  
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 1766 H-10 RAH 5T8.A Radzio 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Burak ćwikłowy - Beetroot - Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. conditiva Alef. 
W 457 H-92 POL 6 22 Tango 
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1 2 3 4 

Fasola zwykła tyczna - Climbing French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
W 451 H-994 BB BED 2514 Tuba 

Marchew jadalna - Carrot - Daucus carota L. 
W 459 H-92 POL 7 22 Rosmerta 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
W 456 H-92 ZIF 1622 Frontal 
W 460 H-92 POL 9 22 Joran 
W 461 H-92 POL 10 22 Aspre 
W 462 H-1226 AM0908 Supraski 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Jeżyna - Blackberry - Rubus L. subg. Rubus 
S 331 H-981 NR145301 Glorniwa 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Chryzantema wielkokwiatowa - Chrysanthemum - Chrysanthemum xmorifolium Ramat. 
O 2194 H-1234 6928 Zanmupaxas 
O 2196 H-1234 6645 Zanmumelie 

Jeżówka - Echinacea - Echinacea Moench 
O 2206 A-658 Balsompotin Balsompotin 

P-699 

Świerk kaukaski (syn. świerk wschodni) - Oriental Spruce - Picea orientalis (L.) Link 
O 2202 H-800 Greg Greg 

Wilczomlecz nadobny (syn. poinsecja) - Poinsettia - Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch 
O 2204 H-1216 NPCW22381 NPCW22381 

P-122 
O 2205 H-1216 NPCW22387 NPCW22387 

P-122 
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VI. WYŁĄCZENIE Z OCHRONY WYŁĄCZNEGO PRAWA -
Termination of the Plant Breeders' Rights 

1. POZBAWIENIE HODOWCY WYŁĄCZNEGO PRAWA - Surrender or Cancellation of the Plant
Breeders' Rights

UWAGA: Po pozbawieniu hodowcy wyłącznego prawa na terytorium Polski (ochrona na poziomie krajowym) 
odmiana może być nadal chroniona na terytorium UE (a zatem i w Polsce), zgodnie z regulacjami 
dotyczącymi wspólnotowego wyłącznego prawa - CPVR (ochrona na poziomie unijnym) 
(patrz:  www.cpvo.europa.eu) - 

 

Note: On surrender of the national Plant Breeder’s Right in Poland, the variety can still be protected 
according to the European Plant Variety Protection regulation 
(see:  www.cpvo.europa.eu) 

 
 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  -  Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
wt - wstawka - interstem 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

Data- 
Date 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 355 H-432 Oleva 09.02.2023 

P-891 
R 356 H-432 Sava 09.02.2023 

P-891 
R 708 H-635 Fakse 09.02.2023 

P-891 
R 709 H-432 Folva 09.02.2023 

P-891 

2. USTANIE WYŁĄCZNEGO PRAWA (WYGAŚNIĘCIE OKRESU OCHRONY PRAWNEJ)
- Expiration of the Plant Breeders' Rights

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column:  
p - podkładka - rootstock 

Numer 
w Księdze Ochrony 
Wyłącznego Prawa- 
Grant No 

H-Hodowca- 
Breeder 
P-Pełnomocnik- 
Agent 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa- 
Denomination 

Data przyznania 
wyłącznego prawa- 
Grant Date 

Data ustania 
wyłącznego prawa- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 316 H-618 Bryl 13.02.1998 12.02.2023 
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1 2 3 4 5 

R 317 H-618 Refren 13.02.1998 12.02.2023 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring  
R 319 H-611 Kargo 13.02.1998 12.03.2023 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 310 H-239 Lady Christl 10.02.1998 09.02.2023 
R 311 H-203 Satina 10.02.1998 09.02.2023 

P-739 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Koper ogrodowy - Garden Dill - Anethum graveolens L. 
W 154 H-942 Szmaragd 20.02.1998 19.02.2023 

P-1087 

Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
W 162 H-92 Furora Polana 20.02.1998 19.02.2023 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Truskawka - Strawberry - Fragaria xananassa Duchesne ex Rozier 
S 37 H-942 Elkat 02.02.2998 01.02.2023 

ROŚLINY OZDOBNE - Ornamental Plants 

Róża - Rose - Rosa L. 
O 700 H-123 Korkeltin 02.02.1998 01.02.2023 
O 705 H-127 Tanydor 02.02.1998 01.02.2023 
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B. KRAJOWY REJESTR ODMIAN (KR) - 
National List of Varieties (NLI) 

I. WNIOSKI - Applications 

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No 

Data złożenia wniosku- 
Application Date 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s reference

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 16067 06.02.2023 A-389 KWS-SH07 

Z,H-53 
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2. O PRZEDŁUŻENIE OKRESU WPISU ODMIANY W KRAJOWYM REJESTRZE -
for Prolongation of the Validity Period of a Variety Acceptance in the National List

 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

Numer wniosku- 
Application No 

Numer wpisu- 
Entry No 

Data złożenia 
wniosku- 
Application Date 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Oznaczenie 
zachowującego-
Maintainer's  
Designation 

1 2 3 4 5 6 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
PR 1037 R 2598 20.01.2023 KWS Dakotana Z-53 

P-389 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
słodka - Pepper 
PW 1278 W 2704 13.01.2023 Liliana Z-957 

P-958 

Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
PW 1279 W 2709 13.01.2023 Adva Z-957 

P-958 
PW 1280 W 2710 13.01.2023 Shoshanna Z-957 

P-958 
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II. NAZWY ODMIAN - Variety Denominations
1. PROPOZYCJE NAZW - Proposed Variety Denominations
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No

A-Zgłaszający- 
Applicant  
H-Hodowca- 
Breeder 
lub/or 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
hodowlana- 
Breeder’s  reference

Propozycja nazwy- 
Proposed Denomination 

1 2 3 4 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15249 A,H-481 PPW 7721 Liwia 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
ozimy - winter 
R 15517 A-399 LEU 21.331.42 Paulina 

H-205 
R 15518 A-399 LEU 21.331.11 Loretta 

H-205 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 15108 A-556 WPB 15SW690-03 WPB Lynx 

H-523 

ozima - winter 
R 14899 A-429 LGWD19-3831-SA LG Algebra 

H-738 
R 14900 A-429 LGWD17-4849-SA1 LG Amazonit 

H-738 
R 14901 A-429 LGWD19-3832-SB LG Fabianus 

H-738 
R 14903 A-429 LGWD16-26341-D LG Lorimar 

H-738 
R 14913 A-399 LEU 20.671.18 Maxus 

H-205 
R 14984 A-428 BAUB19.3049 Dimitrius 

H-496 
R 15524 A-399 LEU 21.671.16 Gerlach 

H-205 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
ozimy - winter 
R 14844 A-399 RAP 637 Cromputer 

H-205 
R 14848 A-399 WRH 646 Nebraska 

H-205 
R 14849 A-399 WRH 648 Bernstein 

H-205 
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1 2 3 4 

R 14859 A-428 RAW1220-087 Telly 
H-676 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
ozime - winter 
R 14994 A-556 HYH348 SU Erling 

H-250 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Arbuz (syn. kawon) - Watermelon - Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 
W 4132 A,H-1261 CRX 10888 Valzer 
W 4133 A,H-1261 CRX 10754 Nives 

Burak - Beetroot, Spinach Beet/Chard - Beta vulgaris L. 
grupa Burak ćwikłowy - Garden Beet Group - Beetroot 
W 4146 A,H-1261 CRX 403 Tintoretto 
W 4155 A,H-92 POL 6 22 Tango 

Dynia zwyczajna - Marrow/Courgette - Cucurbita pepo L. 
W 4160 A,H-286 Leg 062/22 Izolda 
W 4161 A,H-286 Leg 795/22 Olivario 
W 4162 A,H-286 Leg 486/22 Loma 

Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła tyczna - Climbing French Bean Group 
W 4135 A,H-1261 CRX 734 Movida 
W 4141 A,H-994 BB BED 2514 Tuba 

Kapusta głowiasta biała - White Cabbage - Brassica oleracea L. 
grupa Capitata - Capitata Group 
W 4136 A,H-1261 CRX 16226 Bagradion 

Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
W 4142 A,H-994 BB CAR 0565 Beluga 
W 4149 A,Z-1173       --- Jawa 
W 4157 A,H-92 POL 7 22 Rosmerta 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek sałatkowy - Cucumber Group 
W 4127 A-1293 MRC 05 Copernic 

H-1294 
W 4143 A,H-1137 M12M4 Splendor 

grupa Ogórek konserwowy - Gherkin Group 
W 4148 A,H-1173 SNO-1-22 Jowisz 
W 4154 A,H-92 ZIF 1622 Frontal 
W 4158 A,H-92 POL 9 22 Joran 
W 4165 A,H-92 POL 10 22 Aspre 
W 4166 A,H-1226 AM0908 Supraski 

Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
słodka - Pepper 
W 4129 A,H-543 SL Solu 
W 4138 A,H-1137 BAD Choice 
W 4140 A,H-1137 MUSA Furioza 
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1 2 3 4 

Pomidor - Tomato - Solanum lycopersicum L. 
W 4126 A-1293 Kuantum Kuantum 

H-1294 
W 4128 A,H-1261 CRX 75566 Bombardino 
W 4144 A-1002 18TO8102 Area 

H-1282 
W 4147 A,H-1261 CRX 780202 Gullit 
W 4152 A,H-92 ZIF 1822 Syriusz 
W 4153 A,H-92 ZIF 1722 Sylwan 
W 4156 A,H-92 POL 8 22 Sawitar 

ROŚLINY SADOWNICZE - Fruit Plants 

Jeżyna - Blackberry - Rubus L. subg. Rubus 
S 969 A,H-981 NR145301 Glorniwa 

III. WYCOFANIE WNIOSKÓW - Withdrawal of Applications

1. O WPIS ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - for a Variety Addition to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wniosku- 
Application No 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference  

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 15283 A,Z,H-57 FD22B5014 12.01.2023 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 14477 A-556 NORD 19/1116 03.01.2023 

Z,H-306 
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1 2 3 4 5 

R 15083 A-389 KWS 19/2658 03.01.2023 
Z,H-53 

R 15102 A-556 NORD 20/1109 15.02.2023 
Z,H-306 

ozimy - winter 
R 14226 A-1046 STRG 276/18 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14227 A-1046 STRG 506/19 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14228 A-1046 STRG 477/18 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14862 A,H-1135 BAUP 21.4237 05.01.2023 

Z-496 
R 14864 A-1046 STRG 344/20 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14865 A-1046 STRG 507/19 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14866 A-1046 STRG 552/20 05.01.2023 

Z,H-1011 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 15211 A-228 SA1071 05.01.2023 

Z-874 
H-822 

R 15252 A-835 MGM437339 11.01.2023 
Z,H-834 

R 15242 A-1237 SM M0608 20.01.2023 
Z,H-892 

R 15243 A-1237 SM K0481 20.01.2023 
Z,H-892 

R 15244 A-1237 SM M0288 20.01.2023 
Z,H-892 

R 15245 A-1237 SM M0225 20.01.2023 
Z,H-892 

R 15246 A-1237 SM L0269 20.01.2023 
Z,H-892 

R 15247 A-1237 SM M0344 20.01.2023 
Z,H-892 

R 15305 A-388 RH21019 20.01.2023 
Z,H-631 

R 15308 A-388 RH21024 20.01.2023 
Z,H-631 

R 15309 A-388 RH21030 20.01.2023 
Z,H-631 

R 15314 A-388 RH21039 20.01.2023 
Z,H-631 

R 15315 A-388 RH21046 20.01.2023 
Z,H-631 

R 15346 A-1274 LDZ22229 05.01.2023 
Z,H-1273 

R 16025 A-388 RH22021 20.01.2023 
Z,H-631 

R 16027 A-388 RH22023 20.01.2023 
Z,H-631 

R 15867 A-429 LZM172/24 09.02.2023 
Z,H-738 

R 14738 A,Z,H-618 SMH 50920 14.02.2023 
R 15263 A,Z,H-618 SMH 52821 14.02.2023 
R 16004 A-1274 LDZ23240 24.02.2023 

Z,H-1273 
R 16006 A-1274 LDZ23242 24.02.2023 

Z,H-1273 
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1 2 3 4 5 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
ozima - winter 
R 14370 A-1046 STRG 4023'20 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14375 A-1046 PZO 17WW40-712 05.01.2023 

Z,H-1024 
R 14376 A-1046 PZO 14138-7653 05.01.2023 

Z,H-1024 
R 14970 A-1046 FDN18WW0272 05.01.2023 

Z,H-57 
R 14356 A,Z,H-611 STH 6129 02.02.2023 
R 14357 A,Z,H-611 STH 12220 02.02.2023 
R 14905 A,Z,H-611 STH 13021 02.02.2023 
R 14907 A,Z,H-611 STH 13221 02.02.2023 
R 14908 A,Z,H-611 STH 13321 02.02.2023 
R 14909 A,Z,H-611 STH 13421 02.02.2023 
R 14910 A,Z,H-611 STH 13521 02.02.2023 
R 14911 A,Z,H-611 STH 13621 02.02.2023 
R 14299 A-388 R11905 09.02.2023 

Z,H-631 
R 14980 A-388 R12017 09.02.2023 

Z,H-631 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
ozime - winter 
R 14367 A-1046 STRG 3015'20 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14972 A-1046 STRG 3019'20 05.01.2023 

Z,H-1011 
R 14894 A-228 15LM121-11 02.02.2023 

Z,H-792 

Rzepak - Oilseed Rape/Swede Rape - Brassica napus L. (partim) 
jary - spring 
R 15209 A-556 DLE22832S11 17.02.2023 

Z,H-159 

ozimy - winter 
R 14811 A,Z,H-618 BKH 6321 17.01.2023 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 14555 A,Z,H-308 STB 25020 11.01.2023 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 15046 A-389 KWS-SH07 06.02.2023 

H,Z-53 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Arbuz (syn. kawon) - Watermelon - Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 
W 4070 A,Z,H-1261 CRX 10469 03.02.2023 

Dynia zwyczajna - Marrow/Courgette - Cucurbita pepo L. 
W 4095 A,Z,H-286 Leg 409/21 03.02.2023 
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2. O WPIS KOLEJNEGO ZACHOWUJCEGO ODMIANĘ DO KRAJOWEGO REJESTRU - for Entry
of Another Maintainer of the Variety to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 

Numer wniosku- 
Application No 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa  
odmiany- 
Variety Denomination 

Oznaczenie 
zachowującego- 
Maintainer's designation 

Data wycofania- 
Date of Withdrawal 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Groch siewny - Round Pea, Wrinkled Pea, Sugar Pea - Pisum sativum L. 
grupa Groch siewny łuskowy - o nasionach gładkich - Round Pea Group 
ZW 126 Z-1173 Sześciotygodniowy Sześciotygodniowy SNO 13.01.2023 

Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
ZW 125 Z-1173 Dolanka Dolanka SNO 13.01.2023 
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IV. DECYZJE - Decisions

1. WPISANIE ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Addition of a Variety to the National List
Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amatour variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

Numer 
wniosku- 
Application No 

Nazwa 
hodowlana- 
Breeder's reference 

A-Zgłaszający- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa 
ostateczna- 
Denomination 

Numer 
wpisu- 
Entry No 

Data 
wpisu- 
Entry Date 

Wygaśnięcie 
wpisu- 
Expiration Date 

1 2 3 4 5 6 7 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Burak cukrowy - Sugar Beet - Beta vulgaris L. 
R 13883 HI1540 A-1152 Aztec R 3776 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-1117 
R 13896 MH2039 A,Z,H-1281 Spectra R 3779 15.02.2023 31.12.2033 
R 14568 KTA2012 A,Z,H-36 Pomerania R 3777 15.02.2023 31.12.2033 
R 14569 KTA2016 A,Z,H-36 Javelin R 3778 15.02.2023 31.12.2033 
R 14580 1K100 A-406 Dagmara KWS R 3769 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-52 
R 14581 1K119 A-406 Dolerosa KWS R 3770 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-52 
R 14586 ST12124 A-748 ST Caracas R 3781 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-1189 
R 14589 ST15110 A-748 ST Kair R 3782 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-1189 
R 14591 ST1520045 A-748 Sudek R 3783 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-1189 
R 14613 PPW 7420 A,Z,H-481 Bona R 3780 15.02.2023 31.12.2033 
R 14616 FD21B1166 A,Z,H-57 FD Guarin R 3773 15.02.2023 31.12.2033 
R 14618 FD21B4055 A,Z,H-57 FD Tabby R 3774 15.02.2023 31.12.2033 
R 14619 FD21B4056 A,Z,H-57 FD Murbell R 3775 15.02.2023 31.12.2033 
R 14621 SV2566 A-253 Gokart R 3784 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-833 
R 14626 SV2571 A-253 Rokselana R 3785 15.02.2023 31.12.2033 

Z,H-833 
R 14715 B1266 A,Z,H-964 BTS 1715 R 3771 15.02.2023 31.12.2033 
R 14716 B1271 A,Z,H-964 BTS 2645 R 3772 15.02.2023 31.12.2033 

Burak pastewny - Fodder Beet - Beta vulgaris L. 
R 14614 FD21F2018 A,Z,H-57 Tedyri R 3787 15.02.2023 31.12.2033 
R 14615 FD21F2017 A,Z,H-57 Sirizu R 3786 15.02.2023 31.12.2033 

Jęczmień - Barley - Hordeum vulgare L. 
jary - spring 
R 14408 LGBN16509-4 A-429 LG Flamenco R 3790 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-738 
R 14409 LGBN1865 A-429 LG Rumba R 3791 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-738 
R 14416 STH 12320 A,Z,H-611 Magnus R 3795 17.02.2023 31.12.2033 
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1 2 3 4 5 6 7 

R 14417 STH 12420 A,Z,H-611 Amaretto R 3796 17.02.2023 31.12.2033 
R 14433 NAD 7020 A,Z,H-1 Masimo R 3792 17.02.2023 31.12.2033 
R 14461 Br 14052a1 A-153 Lexy R 3788 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-407 
R 14463 NOS 113.160-13 A-153 Kakadu R 3794 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-880 
R 14472 KWS 18/3518 A-389 KWS Premis R 3789 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-53 
R 14478 NORD 19/2338 A-556 Sting R 3793 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-306 

Owies zwyczajny - Oat - Avena sativa L. 
jary - spring 
R 14420 STH 13320 A,Z,H-611 Motto R 3798 17.02.2023 31.12.2033 
R 14423 STH 13620 A,Z,H-611 Dynamit R 3799 17.02.2023 31.12.2033 
R 14494 MHR-PO-2820 A,Z,H-321 MHR Samuraj R 3797 17.02.2023 31.12.2033 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 13770 BAUP 19.6013 A,H-1135 Stachus R 3801 17.02.2023 31.12.2033 

Z-496 
R 13819 DC 16 273 A,Z,H-153 Konstancja R 3802 17.02.2023 31.12.2033 
R 14426 KOH 7320 A,Z,H-611 Eskapada R 3804 17.02.2023 31.12.2033 
R 14447 STRU 153200s15 A-748 Pireus R 3805 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-933 
R 14454 DC 420 A,Z,H-153 Klaudyna R 3803 17.02.2023 31.12.2033 
R 14503 BAUB 20.6008 A-1135 Mohican R 3800 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-496 

Pszenżyto - Triticale - xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 
jare - spring 
R 13824 DC 12018 A,Z,H-153 Frigus R 3806 17.02.2023 31.12.2033 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 14519 ZAH 27520 A,Z,H-617 Rima R 3813 21.02.2023 31.12.2033 
R 14522 ZAH 27820 A,Z,H-617 Zeta R 3814 21.02.2023 31.12.2033 
R 14557 STB 25220 A,Z,H-308 Brylant R 3810 21.02.2023 31.12.2033 
R 14558 STB 25320 A,Z,H-308 Gladius R 3811 21.02.2023 31.12.2033 
R 14560 STB 25520 A,Z,H-308 Sempre R 3812 21.02.2023 31.12.2033 

Żyto - Rye - Secale cereale L. 
jare - spring 
R 14412 KWS-SH03 A-389 KWS Allocator R 3807 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-53 
R 14413 KWS-SH04 A-389 KWS Osbor R 3808 17.02.2023 31.12.2033 

Z,H-53 
R 14610 ROL 2002 A,Z,H-439 Rolfutter R 3809 17.02.2023 31.12.2033 
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2. ODMOWA WPISANIA ODMIANY DO KRAJOWEGO REJESTRU - Refusal to Addition of a Variety
to the National List

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - variety not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana zgłoszona na sadowniczą listę B - variety applied on fruit list B 

Numer wniosku- 
Application No 

A-Zgłaszajacy- 
Applicant 
Z-Zachowujący- 
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder

Nazwa hodowlana- 
Breeder’s reference 

Nazwa ostateczna- 
Denomination 

Data odmowy- 
Date of Refusal 

(Numer kodowy- 
Code No) 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 14556 A,Z,H-308 STB 25120 21.02.2023 
R 15140 A,Z,H-617 ZAH 28021 21.02.2023 
R 15141 A,Z,H-617 ZAH 28121 21.02.2023 
R 15143 A,Z,H-617 ZAH 28321 21.02.2023 
R 15144 A,Z,H-617 ZAH 28421 21.02.2023 
R 15146 A,Z,H-617 ZAH 28621 21.02.2023 
R 15226 A,Z,H-308 STB 25721 21.02.2023 
R 15228 A,Z,H-308 STB 25921 21.02.2023 
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VI. SKREŚLENIE ODMIANY Z KRAJOWEGO REJESTRU -
Deletion of a Variety from the National List 

Odnoś n ik i  do  ko lumny p ie rws ze j  - Footnotes to the first column: 
p - podkładka - rootstock 
SM - składnik odmiany mieszańcowej - component of a hybrid variety 
Ex - odmiana przeznaczona wyłącznie do wywozu do państw trzecich - variety intended exclusively for export to the third countries 
g - odmiana gazonowa - nieprzeznaczona do uprawy na cele pastewne - amenity variety - not intended for the production of fodder plants 
Reg - odmiana regionalna - conservation variety 
Am - odmiana amatorska - amateur variety 
Tr - odmiana tradycyjna - traditional variety 
B - odmiana posiadająca urzędowo uznany opis (sadownicza lista B) - variety having officialy recognised description (fruit list B) 

Numer wpisu- 
Entry No 

Z-Zachowujący- 
Maintainer 
P-Reprezentant- 
Representative 
(Numer kodowy- 
Code No) 

Nazwa odmiany- 
Variety Denomination 

Oznaczenie 
zachowującego 
Maintainer's Designation 

Data skreślenia- 
Date of Deletion 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY ROLNICZE - Agricultural Plants 

Koniczyna łąkowa (syn. koniczyna czerwona) - Red Clover - Trifolium pratense L. 
R 2950 Z-1163 Himalia 12.01.2023 

P-161 

Kostrzewa czerwona - Red Fescue - Festuca rubra L. 
SR57 Z-1 Kos 12.01.2023 

Kostrzewa trzcinowa - Tall Fescue - Festuca arundinacea Schreber 
R 1393 Z-161 Fuego 12.01.2023 

Kukurydza - Maize - Zea mays L. 
R 1579 Z-479 Delitop 21.02.2023 

P-228 
R 2286 Z-874 SY Multitop 21.02.2023 

P-228 
R 2581 Z-874 SY Enigma 21.02.2023 

P-228 

Pszenica zwyczajna - Wheat - Triticum aestivum L. subsp. aestivum 
jara - spring 
R 3602 Z-53 KWS Rantum 12.01.2023 

P-389 

Ziemniak - Potato - Solanum tuberosum L. 
R 1282 Z-432 Folva 02.02.2023 

P-891 

Życica trwała (syn. rajgras angielski) - Perennial Ryegrass - Lolium perenne L. 
R 2198 Z-214 Merkem 09.02.2023 

Życica wielokwiatowa (syn. rajgras włoski) - Italian Ryegrass - Lolium multiflorum Lam. 
R 3494 Z-161 Dallara 12.01.2023 



20 

1 2 3 4 5 

ROŚLINY WARZYWNE - Vegetable Plants 

Fasola zwykła - French Bean - Phaseolus vulgaris L. 
grupa Fasola zwykła karłowa - Dwarf French Bean Group 
W 2157 Z-92 Sandra 10.01.2023 
W 2176 Z-92 Laponia 10.01.2023 

Marchew - Carrot, Fodder Carrot - Daucus carota L. 
jadalna - Carrot 
W 2101 Z-92 Rodos 10.01.2023 

Ogórek - Cucumber, Gherkin - Cucumis sativus L. 
grupa Ogórek sałatkowy - Cucumber Group 
W 2094 Z-92 Tomasz 10.01.2023 

Papryka - Pepper, Chili - Capsicum annuum L. 
słodka - Pepper 
W 2039 Z-92 Hallo 10.01.2023 

Rzodkiewka - Radish - Raphanus sativus L. 
grupa Rzodkiewka - Radish Group 
W 2716 Z-92 Polina 10.01.2023 

VIII. OGŁOSZENIA - Notices
 

1. ZMIANA NAZW I ADRESÓW ZGŁASZAJĄCEGO ODMIANĘ, ZACHOWUJĄCEGO ODMIANĘ,
HODOWCY ORAZ PODMIOTU UPOWAŻNIONEGO DO REPREZENTOWANIA HODOWCY
I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - Change of Names and Addresses of Applicant, Maintainer,
Breeder and Breeder's and/or Maintainer's Representative

A-Zgłaszający 

Applicant 
Z-Zachowujący-
Maintainer 
H-Hodowca- 
Breeder 
P-Reprezentant -
Representative 
(Numer kodowy-
Code No) 

Nazwa i adres poprzednio- 
Name and Address previously 

Nazwa i adres obecnie- 
Name and Address at present 

Data 
zmiany- 
Date of Change 

        1 2       3 4 

A,P-253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. 03.01.2023 
ul. Warszawska 43 ul. Grochowska nr 207 lok. 60 
61-028 Poznań 04-077 Warszawa 

Z,H-1127 Maciej Kobiński Maciej Kobiński 17.02.2023 
ul. Konińska 25 ul. Szewska 1A 
61-041 Poznań 63-004 Gowarzewo 
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        1 2       3 4 

A,Z,P-1203 De Seed Denmark A/S Maraldi Seeds Denmark A/S 07.02.2023 
Kirstinebjegvej 10 Kirstinebjegvej 10 
DK-5792 Aarslev DK-5792 Aarslev 

A,Z,H-1210 AGRO POMERANIA Agro Pomerania sp. z o.o. 23.01.2023 
Rafał Markiewicz Dunowo 1F 
ul. Austriacka 23 76-024 Świeszyno 
75-430 Koszalin 

Z-1247 Rafał Markiewicz Rafał Markiewicz 23.01.2023 
ul. Piłsudskiego 32 Dunowo 1F 
75-511 Koszalin 76-024 Świeszyno 

C. WYKAZ ADRESOWY ZGŁASZAJĄCYCH I ZACHOWUJĄCYCH ODMIANY, 
HODOWCÓW, PEŁNOMOCNIKÓW HODOWCÓW  

ORAZ PODMIOTÓW UPOWAŻNIONYCH DO REPREZENTOWANIA 
HODOWCY I/LUB ZACHOWUJĄCEGO - 

Addresses List of Applicants, Maintainers, Breeders, Breeders' Agents 
and Breeder's and/or Maintainer's Representatives 

1 2 3 
1 Poznańska Hodowla Roślin sp. z o.o. ul. Kasztanowa 5 

PL-63-004 Tulce 
10 Instytut Hodowli i Aklimatyzacji Roślin 

Państwowy Instytut Badawczy 
Radzików 
PL-05-870 Błonie 

12 Instytut Uprawy Nawożenia i Gleboznawstwa 
Państwowy Instytut Badawczy 

ul. Czartoryskich 8 
PL-24-100 Puławy 

36 Kutnowska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

Straszków 12 
PL-62-650 Kłodawa 

52 KWS Saat SE & Co. KGaA Grimsehl Strasse 31 
DE-37574 Einbeck 

53 KWS Lochow GmbH Ferdinand-von-Lochow-Str. 5 
DE-29303 Bergen 

57 SAS Florimond Desprez Veuve & Fils B.P. 41 
FR-59242 Cappelle-en-Pevele 

92 PlantiCo - Hodowla i Nasiennictwo Ogrodnicze 
Zielonki sp. z o.o. 

Zielonki - Parcela, ul. Parkowa 1 A 
PL-05-082 Stare Babice 

122 Klemm + Sohn GmbH & Co. KG Hanfäcker 10 
DE-70378 Stuttgart 

123 W. Kordes Söhne 
Rosenschulen GmbH & Co KG 

Rosenstrasse 54 
DE-25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop 

127 Rosen Tantau 
Mathias Tantau Nachfolger 

Tornescher Weg 13 
DE-25436 Uetersen 

153 DANKO Hodowla Roślin sp. z o.o. Choryń 27 
PL-64-000 Kościan 
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1 2 3 
159 Norddeutsche Pflanzenzucht 

Hans-Georg Lembke KG 
Hohenlieth 
DE-24363 Holtsee 

161 DLF Seeds A/S Hoejerupvej 31 
DK-4660 Store Heddinge 

203 SaKa Pflanzenzucht GmbH & Co. KG Albert Einstein Ring 5 
DE-22761 Hamburg 

205 Deutsche Saatveredelung AG Weissenburger Strasse 5 
DE-59557 Lippstadt 

214 ILVO 
Plant Toegepaste Genetica en Veredeling 

Caritasstraat 21 
BE-9090 Melle 

228 Syngenta Polska sp. z o.o. ul. Szamocka 8 
PL-01-748 Warszawa 

239 C. Meijer B.V. P.O. Box 33 
NL-4416 ZG Kruiningen 

250 HYBRO Saatzucht GmbH & Co. KG Kleptow 53 
DE-17291 Schenkenberg 

253 SESVANDERHAVE Poland sp. z o.o. ul. Grochowska nr 207 lok. 60 
PL-04-077 Warszawa 

286 W. Legutko 
Przedsiębiorstwo Hodowlano-Nasienne sp. z o.o. 

Nad Stawem 1F 
PL-63-930 Jutrosin 

306 Nordsaat Saatzucht GmbH 
Saatzucht Langenstein 

Böhnshauser Str. 1 
DE-38895 Langenstein 

308 Pomorsko-Mazurska Hodowla Ziemniaka 
sp. z o.o. z siedzibą w Strzekęcinie 

Strzekęcino 11 
PL-76-024 Świeszyno 

321 Małopolska Hodowla Roślin Spółka z o.o. ul. Zbożowa 4 
PL-30-002 Kraków 

388 RAGT Semences Polska sp. z o.o. ul. Marii Skłodowskiej-Curie 83a 
PL-87-100 Toruń 

389 KWS Lochow Polska sp. z o.o. Kondratowice, ul. Słowiańska 5 
PL-57-150 Prusy 

399 DSV Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

406 KWS Polska sp. z o.o. ul. Głogowska 151 
PL-60-266 Poznań 

407 Saatzucht Josef Breun GmbH & Co. KG Amselweg 1 
DE-91074 Herzogenaurach 

428 Saatbau Polska sp. z o.o. ul. Żytnia 1 
PL-55-300 Środa Śląska 

429 Limagrain Polska sp. z o.o. ul. Rataje 164 
PL-61-168 Poznań 

432 Danespo A/S Ryttervangen 1 
DK-7323 Give 

439 Przedsiębiorstwo Nasienne "ROLNAS" sp. z o.o. ul. Powstańców Warszawy 6F 
PL-85-681 Bydgoszcz 

479 Syngenta Seeds AG Rosentalstrasse 67 
CH-4058 Basel 

481 Wielkopolska Hodowla Buraka 
Cukrowego sp. z o.o. 

ul. Kopanina 28/36 
PL-60-105 Poznań 

496 Saatzucht Bauer GmbH & Co. KG Landshuter Strasse 3a 
DE-93083 Obertraubling 

523 Wiersum Plantbreeding B.V. Postbus 8 
NL-9670 AA Winschoten 
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1 2 3 
543 Politechnika Bydgoska 

im. Jana i Jędrzeja Śniadeckich 
Al. prof. S. Kaliskiego 7 
PL-85-796 Bydgoszcz 

556 Saaten-Union Polska sp. z o.o. ul. Straszewska 70 
PL-62-100 Wągrowiec 

611 Hodowla Roślin Strzelce sp. z o.o. 
Grupa IHAR 

ul. Główna 20 
PL-99-307 Strzelce 

617 "Hodowla Ziemniaka Zamarte" 
sp. z o.o. - Grupa IHAR 

Zamarte, ul. Parkowa 1 
PL-89-430 Kamień Krajeński 

618 "Hodowla Roślin Smolice 
sp. z o.o. Grupa IHAR" 

Smolice 146 
PL-63-740 Kobylin 

631 RAGT 2n Rue Emile Singla - Site de Bourran 
Boite Postale 3336 
FR-12033 Rodez Cedex 9 

635 Landbrugets Kartoffelfond 
Danish Potato Breeding Foudation 

Grindstedvej 55 
DK-7184 Vandel 

658 Ball Horticultural Company 22 Town Road West Chicago 
US-IL 60185 

676 Saatzucht Donau Ges.m.b.H. & CoKG Saatzuchtstrasse 11 
AT-2301 Probstdorf 

699 Royalty Administration International C.V. Postbus 156 
NL-2690 AD 's-Gravenzande 

738 Limagrain Europe S.A.S. Biopole Clermont-Limagne 
Rue Henri Mondor 
FR-63360 Saint-Beauzire 

739 Solana Polska sp. z o.o. Zduny 25 
PL-99-440 Zduny 

743 SAS Sauve-Guittet 343 Rue de Bretagne, BP 0716 
FR-53007 Laval Cedex 

748 Strube Polska sp. z o.o. ul. Szczęśliwa 38A/2 
PL-53-418 Wrocław 

755 Uniwersytet Warmińsko-Mazurski 
w Olsztynie 

ul. Oczapowskiego 2 
PL-10-719 Olsztyn 

792 Lantmännen Seed BV Kleiweg 9 
NL-8305 AR Emmeloord 

800 Szkółkarstwo Ozdobne 
Grzegorz Werner 

ul. Mostowa 30 
PL-41-710 Ruda Śląska (Wirek) 

822 Syngenta Crop Protection AG Rosentalstrasse 67 
CH-4058 Basel 

833 SESVANDERHAVE N.V./S.A. Industriepark, Soldatenplein Z2 nr 15 
BE-3300 Tienen 

834 MAS Seeds Route de Saint Sever 
FR-40280 Haut Mauco 

835 Maisadour Polska sp. z o.o. ul. Pokrzywno 3a 
PL-61-315 Poznań 

874 Syngenta France SAS 1228 Chemin de l'Hobit 
FR-31790 Saint-Sauveur 

880 Nordic Seed A/S Kornmarken 1 
DK-8464 Galten 

891 SCANDAGRA Polska sp. z o.o. ul. dr A. Schmidta 1, Żołędowo 
PL-86-031 Osielsko k. Bydgoszczy 

892 Freiherr von Moreau 
Saatzucht GmbH 

Bruderamming 1 
DE-94486 Osterhofen 
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1 2 3 
933 Strube Research GmbH & Co. KG Hauptstrasse 1 

DE-38387 Söllingen 
942 Instytut Ogrodnictwa - Państwowy Instytut 

Badawczy 
ul. Konstytucji 3 Maja 1/3 
PL-96-100 Skierniewice 

957 Erma Zaden IL-79530 Moshav Sgula 49 
958 "EMB" sp. z o.o. ul. Skoroszewska 2A/11 

PL-02-495 Warszawa 
964 Betaseed GmbH Friedrich-Ebert-Anlage 36 

DE-60325 Frankfurt am Main 
981 Niwa 

Hodowla Roślin Jagodowych sp. z o.o. 
Brzezna 565 
PL-33-386 Podegrodzie 

994 Bakker Brothers 
Gebroeders Bakker Zaadteelt en Zaadhandel BV 

Oostelijke Randweg 12 
NL-1723 LH Noord Scharwoude 

1002 Alseed 
Urszula Lipniewska 

Marynin 195 A 
PL-21-030 Motycz 

1011 Saatzucht Streng-Engelen GmbH & Co. KG Aspachhof 
DE-97215 Uffenheim 

1024 PZO Pflanzenzucht Oberlimpurg Oberlimpurg 2 
DE-74523 Schwaebisch Hall 

1046 IGP Polska 
sp. z o.o. sp. k. 

ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1077 Breederplants V.O.F. Botterwerf 14 
NL-2804 MK - Gouda 

1087 Przedsiębiorstwo Nasiennictwa Ogrodniczego 
i Szkółkarstwa w Ożarowie Mazowieckim 
Spółka z o.o. 

ul. Ożarowska 40/42, bud. F, Duchnice 
PL-05-850 Ożarów Mazowiecki 

1102 "Firma Nasienna GRANUM - 
Z. Manias - S. Menc - J. Szymański Spółka Jawna" 

Wodzierady 81 
PL-98-105 Wodzierady 

1104 Josa Selecties BV Gommelsestraat 2 
NL-5074 NG Biezenmortel 

1117 DLF Seeds A/S Ny Oestergade 9 
DK-4000 Roskilde 

1127 Maciej Kobiński ul. Szewska 1A 
PL-63-004 Gowarzewo 

1135 SZB Polska sp. z o.o. sp. j. ul. Wyspiańskiego 43 
PL-60-751 Poznań 

1137 Kamil Bartkowski 
Gospodarstwo Hodowlano-Nasienne Bartkowscy 

Grabiny 126J 
PL-39-217 Grabiny 

1152 Hilleshög sp. z o.o. ul. Wiejska 2c 
PL-14-200 Iława 

1163 DLF Seeds, s.r.o. Fulnecká 95 
CZ-742 47 Hladké Životice 

1173 P.P.H.U. OGRODNIK 
Dariusz Nowicki 

ul. Grunwaldzka 261 
PL-60-179 Poznań 

1189 Strube D&S GmbH Hauptstrasse 1 
DE-38387 Söllingen 

1203 Maraldi Seeds Denmark A/S Kirstinebjegvej 10 
DK-5792 Aarslev 

1210 Agro Pomerania sp. z o.o. Dunowo 1F 
PL-76-024 Świeszyno 

1216 Guido von Tubeuf Wilnaer Str.18 
DE-70378 Stuttgart 
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1 2 3 
1224 Mariusz Popiel ul. Urocza 5 

PL-38-500 Sanok 
1226 Adam Miczejko ul. Wróblewskiego 13/2 

PL-16-030 Supraśl 
1234 Van Zanten Breeding B.V. Lavendelweg 15, 1435 EW Rijsenhout 

P.O. Box 265 
NL-1430 AG Aalsmeer 

1237 farmsaat Polska sp. z o.o. Nowa Trzcianna 12 
PL-96 -115 Nowy Kawęczyn 

1247 Rafał Markiewicz Dunowo 1F 
PL-76-024 Świeszyno 

1261 CORA SEEDS S.R.L. Via Boscone, 1765/A 
IT-47522 Cesena (FC) 

1273 Lidea France SAS Avenue Gaston Phoebus 
FR-64231 Lescar 

1274 Lidea Poland sp. z o.o. ul. Wichrowa 1a 
PL-60-449 Poznań 

1281 DLF Beet Seed ApS Hojbygardvej 31 
DK-4960 Holeby 

1282 The Kiban Co., Ltd. 10, Bamgogae 1-gil, Samjuk-myeon 
KR-Anseong-si, Gyeonggi-do 17513 

1293 Arkadiusz Dobriniewski Piliki 51 A 
PL-17-100 Bielsk Podlaski 

1294 Manier Tohumculuk Gölbaşi Mh. Yenigöl Sk. 
TR-No: 27/A Seyhan Adana 

1302 Paweł Korfanty Grabownica Starzeńska 523 
PL-36-207 Grabownica Starzeńska 



Lists of varieties: 
• applied for the grant of the Plant Breeders' Rights (protected by provisional PBR)
• protected by PBR
on the territory of Poland, updated systematically, are available on our website: 
www.coboru.gov.pl - in the section: PLANT VARIETY PROTECTION 

2. OCHRONA PRAWNA ODMIAN NA POZIOMIE UNIJNYM
Community Plant Variety Right

Wspólnotowy Urząd Odmian Roślin 
Community Plant Variety Office (CPVO) 
3, boulevard Maréchal Foch 
BP 10121 
FR - 49101 Angers Cedex 02 
Tel.: (33)2 41256400 
Fax: (33)2 41256410 
e-mail: cpvo@cpvo.europa.eu
website: www.cpvo.europa.eu

Pod tym adresem można znaleźć wykazy odmian chronionych na terytorium UE 
(w tym także na terytorium Polski). 
At this web address can be found the lists of varieties protected on the EU territory. 

3. KRAJOWY REJESTR ODMIAN
Polish National List
Aktualizowane na bieżąco wykazy odmian wpisanych do krajowego rejestru w Polsce
dostępne są pod adresem: www.coboru.gov.pl - w dziale: KRAJOWY REJESTR ODMIAN
Lists of varieties admitted to the Polish National List, updated systematically, are available
on our website: www.coboru.gov.pl - in the section: VARIETY REGISTRATION

4. WSPÓLNOTOWE KATALOGI ODMIAN ROŚLIN
EU Common Catalogues
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Rolniczych (CCA) oraz suplementy
• Wspólnotowy Katalog Odmian Roślin Warzywnych (CCV) oraz suplementy
• Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material

 Information System) 
• Common Catalogue of Varieties of Agricultural Plant Species (CCA) and supplements
• Common Catalogue of Varieties of Vegetable Species (CCV) and supplements
• Common List of Fruit Plant Varieties (FRUMATIS - Fruit Reproductive Material Information System)

Skonsolidowane wersje katalogów CCA i CCV wraz z suplementami publikowanymi 
w Dz.Urz. UE oraz Wspólnotowy Wykaz Odmian Roślin Sadowniczych dostępne są 
pod adresem: 
Consolidated versions of both catalogues (CCA and CCV) along with supplements published 
in the OJ of the EU as well as Common List of Fruit Plant Varieties can be found 
at the following address: 

https://food.ec.europa.eu/plants/plant-reproductive-material/plant-variety-catalogues-
databases-information-systems_en 
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